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EP755/ T131 

ART.-NR.: 52396 

PO: 1485/ 1486/ 1487              

          

RECHARGEABLE MICRO TORCH / AUFLADBARE MICRO-
TASCHENLAMPE/ MINI LAMPE DE POCHE 

RECHARGEABLE/ OPLAADBARE MICRO ZAKLAMP 
 
 

 
 

INSTRUCTIONS MANUAL/ BEDIENUNGSANLEITUNG/ NOTICE 

D’UTILISATION/ GEBRUIKSAANWIJZING                

 

                  

Before using the device, please read these instructions carefully and 

retain them for future reference./ Lesen Sie die Bedienungsanleitung 

vor dem ersten Gebrauch. Bewahren Sie sie sorgfältig zum 

Nachlesen auf./ Veuillez lire la notice avant d’utiliser le produit et la 

conserver pour référence ultérieure./ Lees deze gebruiksaanwijzing 

alstublieft voor het eerste gebruik, bewaar deze gebruiksaanwijzing 

op een veilige plek voor toekomstige referentie. 
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PRODUCT DESCRIPTION 
 

      

 
 

 

 
1. Headband 

2. LED headlamp 

3.  ON/ OFF/ 5 lighting modes’ button   

4.  Button to get the 4 lighting modes of RGB LED  

5.  Magnet 

6.  Flashlight (x 2 SMD LEDS) 

7.  RGB LED 

8.  Main LED (Beam Light) 

9.  USB charging port (under the headlamp) 

10. Motion sensor/ Sensor indicator LED (blue)/ 
Charging LED indicator 

Accessories included:  Clip bracket for cap (x1)/ USB charging cable (x1) 

  
TECHNICAL CHARACTERISTICS 
                                                                                                                      

  4 LEDS in total: 
 Beam light (x1): 1W, 90lm 
 RGB (x1): 1W, 1lm 
 SMD LED (Flashlight) (x2): 0.3W, 

20lm 

 USB charging data: 5V, 1A  
 
 

 

BATTERY CHARGING  
 

1 2 3  Battery type: 1 x 
rechargeable 
battery. Lithium-ion 
(included) 3.7V ,750mah  

 
 
While charging, the indicator 
light is red. Once fully 
charged, it becomes green.  

 
 

 
  

 

FUNCTION DESCRIPTION 
                                                                                             

1. LIGHTING MODES 
 

The headlamp features 2 buttons to get different lighting modes: 9 in total.   
 

 

5 LIGHTING MODES – Press this button to switch between the 5 modes below: 

 
            Press once                        Press once                      Press once             Press once           Press once 

      1  2  3  4  5  6 
  
Wide beam light  

        
Narrow beam 

light  

         
Flashlight  

 

 
 

Beam light and 
flashlight both on 

  Strobe  OFF 

 
 

 

English 

Press once                          
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4 LIGHTING MODES – Press the button to switch between the 4 modes below: 

 
                Press once                       Press once                            Press once                  Press once 

      1  2  3  4  5 
  
RED light  

        
     Green light          

         Blue light 
 

 
 

Alternating RGB 
colors of the LEDs 

 

  OFF 

 

 
 

2. LIGHTING TRIGGERED BY MOTION SENSOR 
 

 

Press and hold the button till the indicator light, on the side 
where there is the motion sensor, is on, in blue. 
To turn on or off the light, wave your hand on the side where there 
is the motion sensor, from top to bottom or vice versa. See the 
illustration. Motion detection range: 12 cm maximum   
  

To deactivate the sensor, press and hold the button till the 
blue indicator light is off. 

 

3. INSTALLATION OF CLIP BRACKET FOR CAP 
 

1 2 3 4 

 
    

Remove the headlamp 
from the headband. 

Remove the 
bracket. 

Attach the clip 
bracket for cap. 

Install it. 

 

4. ADJUSTABLE LIGHTING ANGLE 

 

Clip bracket for cap  Headlamp bracket   
Lower the stand located at 
the back of the headlamp or 
cap clip bracket, according 
to the desired lighting angle. 
 

 

 

 

 

     

5. USE OF THE CLIP, at the back of the 
headlamp 

 6. MAGNETIC FUNCTION 

 

 

Use the clip to hang 
the headlamp onto 
the strap of 
backpack or the belt 
of your pants belt, or 
anywhere on your 
clothes, where it can 
be fixed. 

 

 

Stick to metal 
surface for hands-
free work 

 

Press once                          



4 
 

WARNINGS 
 Do not shine light directly into eyes. 

 Do not stare directly at the light beam to avoid light damage. 

 Keep away from sources of heat, direct sunlight, humidity, water or other liquids. 

 Do not immerse in water. 

 Do not drop, short-circuit, modify, disassemble or puncture it. 

 It is not a toy. Keep out of reach of children. 

 Do not try to repair your device. All the repairs must be made by a qualified technician.  

 If you do not use the device for a longer period of time, please charge it occasionally to 

prevent deep discharge of the battery. 

SAFE INSTRUCTIONS FOR RECHARGEABLE BATTERY  
ATTENTION 

 Lithium batteries can easily rupture, ignite, or explode when exposed to high 

temperatures, or direct sunlight.  

 Do not disassemble or modify the battery. The battery contains safety and protection 

devices, which, if damaged, may cause the battery to generate heat, explode or ignite. 

 

Since the battery cannot be removed from the product, please dispose of the product together 

with battery safely in the collection points intended for disposal of this kind of product.  Make 

sure that the battery has been completely discharged before disposing of the product.  

CLEANING AND MAINTENANCE 
- If the headlamp gets dirty, clean it with a lightly wet cloth. Wipe it with a dry cloth. 

- Washing the headband: Remove the headlamp from headband before cleaning. 
- Do not use bleach. Do not put into a clothes dryer.  
 

90% Polyester/ 10% elastane 

                         

 
WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. A selective 
collection system for this type of product is implemented by your local authorities. Please 
contact your local authorities to find out how and where collection takes place. 
These restrictions apply because electrical and electronic devices contain dangerous 
substances that have harmful effects on the environment or on human health and must be 
recycled. 
This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol 
shows a waste container crossed out with an X symbol. 
 
 

Imported by EML – Prodis 1, rue de Rome 93110 Rosny-sous-Bois – France  

qualite2@prodis.net 
Made in P.R.C. 
Marketed by EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Germany 
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PRODUKTBESCHREIBUNG 
 

      

 
 
 

 
1. Stirnband 

2. LED-Stirnlampe 

3. Taste  für EIN/AUS/ 5 Leuchtmodi 

4. Taste  zum Aufrufen der 4 Leuchtmodi der RGB-
LED 

5. Magnet 

6. Taschenlampe (x 2 SMD-LEDs) 

7. RGB-LED 

8. Haupt-LED (Lichtstrahler) 

9. USB-Ladeanschluss (unterhalb der Stirnlampe) 

10. Bewegungssensor/ Sensoranzeige-LED (blau)/ 
Lade-LED-Anzeige 

Mitgeliefertes Zubehör: Cliphalterung für Kappe (x1)/ USB-Ladekabel (x1) 

  
TECHNISCHE DATEN 
                                                                                                                      

 Insgesamt 4 LEDS: 
 Lichtstrahler (x1): 1W, 90lm 
 RGB (x1): 1W, 1lm 
 SMD LED (Taschenlampe) (x2): 0,3W, 20lm 

 Aufladen über USB: 5V, 1A 
 
 

 

BATTERIEAUFLADUNG 
 

1 2 3  Batterietyp: 1 x wiederaufladbare 
Batterie. Lithium-Ionen (im 
Lieferumfang enthalten)  
3,7 V  , 750 mAh  

 
Während des Ladevorgangs 
leuchtet die Anzeige rot. Sobald 
die Batterie vollständig aufgeladen 
ist, leuchtet sie grün. 

 

 
 
 

  

 

FUNKTIONSBESCHREIBUNG 
                                                                                             

1. LEUCHTMODI 
 

Die Stirnlampe verfügt über 2 Tasten, mit denen verschiedene Leuchtmodi eingestellt werden 
können: Insgesamt 9. 
 

 

 
5 LEUCHTMODI – Drücken Sie diese Taste, um zwischen den 5 folgenden Modi 
umzuschalten: 

 
      Einmal drücken                 Einmal drücken           Einmal drücken         Einmal drücken     Einmal drücken 
    

      1  2  3  4  5  6 
  
Breitstrahlendes 

Licht 
 

        
Engstrahlendes 

Licht 

         
Taschenlampe 

 

 
 

Lichtstrahler und 
Taschenlampe 

beide 
eingeschaltet 

 Stroboskop  AUS 

 

Deutsch 

Einmal drücken                   
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4 LEUCHTMODI – Drücken Sie diese Taste, um zwischen den 4 folgenden Modi 
umzuschalten: 

 
            Einmal drücken                  Einmal drücken                    Einmal drücken               Einmal drücken 

      1  2  3  4  5 
  
Rotes Licht  

        
     Grünes Licht          

         Blaues Licht 
 

 
 

Abwechselnde RGB-
Farben der LEDs 

 

 AUS 

 

2. BELEUCHTUNG DURCH BEWEGUNGSMELDER AUSGELÖST 
 

 

Halten Sie die Taste  gedrückt, bis die Anzeigeleuchte an der 
Seite, an der sich der Bewegungssensor befindet, blau leuchtet.  
Um das Licht ein-/auszuschalten, winken Sie mit der Hand an der 
Seite, an der sich der Bewegungssensor befindet, von oben nach 
unten oder umgekehrt. Siehe die Abbildung, 
Reichweite der Bewegungserkennung: Max. 12 cm   
 

Halten Sie die Taste  gedrückt, bis die blaue Anzeigeleuchte 
erlischt, um den Sensor zu deaktivieren. 

 

3. MONTAGE DER CLIPHALTERUNG FÜR KAPPE 
 

1 2 3 4 

 
    

Nehmen Sie die 
Stirnlampe aus dem 
Stirnband. 

Entfernen Sie die 
Halterung. 

Bringen Sie die 
Cliphalterung für 
Kappe an. 

Montieren Sie die 
Cliphalterung. 

 

4. EINSTELLBARER LEUCHTWINKEL 

 

Cliphalterung für Kappe  Halterung für Stirnlampe   
Stellen Sie den Ständer an 
der Rückseite der Stirnlampe 
oder die Cliphalterung für 
Kappe je nach dem 
gewünschten Leuchtwinkel 
tiefer. 
 

 

 

 

 

     
5. ANWENDUNG DES CLIPS an der Rückseite 

der Stirnlampe 
 6. MAGNETFUNKTION 

 

 

Hängen Sie die 
Stirnlampe mit dem 
Clip an den Gurt 
Ihres Rucksacks, an 
den Gürtel Ihrer Hose 
oder an eine andere 
Stelle Ihrer Kleidung, 
an der sie befestigt 
werden kann. 

 

 

Haften Sie es auf 
Metalloberflächen
, um freihändig 
zu arbeiten 

Einmal drücken                   
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WARNUNGEN 
 Leuchten Sie das Licht nicht direkt in die Augen. 

 Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, um Augenschäden zu vermeiden. 

 Schützen Sie das Gerät vor Wärmequellen, direktem Sonnenlicht, Feuchtigkeit, Wasser 

oder anderen Flüssigkeiten. 

 Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser ein. 

 Lassen Sie das Gerät nicht fallen, schließen Sie es nicht kurz, bauen Sie es nicht um, 

zerlegen Sie es nicht und durchstechen Sie es nicht. 

 Es handelt sich nicht um ein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf. 

 Versuchen Sie nicht, Ihr Gerät selbst zu reparieren. Alle Reparaturen müssen von einem 

qualifizierten Techniker durchgeführt werden. 

 Wenn das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie es bitte gelegentlich auf, um 

eine Tiefentladung der Batterie zu vermeiden. 

SICHERHEITSHINWEISE FÜR WIEDERAUFLADBARE BATTERIE 
ACHTUNG 

 Lithiumbatterien können leicht zerbrechen, sich entzünden oder explodieren, wenn 

sie hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.  

 Zerlegen oder modifizieren Sie die Batterie nicht. Die Batterie enthält Sicherheits- und 

Schutzmechanismen, die bei Beschädigung zu Hitzeentwicklung, Explosion oder 

Entzündung der Batterie führen können. 

 

Da die Batterie nicht aus dem Gerät entnommen werden kann, entsorgen Sie das Gerät bitte 

zusammen mit der Batterie sicher in den dafür vorgesehenen Sammelstellen für diese Art von 

Geräten.  Stellen Sie sicher, dass die Batterie vollständig entladen ist, bevor Sie das Produkt 

entsorgen. 

REINIGUNG UND WARTUNG 
- Bei Verschmutzung der Stirnlampe reinigen Sie sie mit einem leicht angefeuchteten Tuch. 

Wischen Sie diese mit einem trockenen Tuch ab. 
- Reinigung des Stirnbands: Nehmen Sie die Stirnlampe vor dem Reinigen vom Stirnband ab. 
- Verwenden Sie kein Bleichmittel. Legen Sie sie nicht in einen Wäschetrockner. 
 

90% Polyester/ 10% Elasthan 

 

 
ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen. Für diese 
Art von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der 
Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen, 
die negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben, und 
müssen daher recycelt werden.  Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektro- und 
Elektronikgeräte über ein Getrenntsammelsystem erfolgt. Es stellt eine Mülltonne mit Rädern 
dar, die durch ein Kreuz durchgestrichen ist.   
 

Importiert durch EML –Prodis, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankreich/ 
qualite2@prodis.net 
Hergestellt in der V.R.C. 
Vermarktung durch EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD, Deutschland 
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DESCRIPTION DU PRODUIT 
 

      

 
 
 

 
1. Bandeau 

2. Lampe de poche LED 

3. Bouton pour allumer/éteindre/obtenir 5 modes 

d'éclairage   

4. Bouton permettant d'accéder aux 4 modes d'éclairage 

des LED RVB  

5. Aimant 

6. Lampe torche (x 2 LED SMD) 

7. LED RVB 

8. LED principale (faisceau lumineux) 

9. Port de charge USB (sous la lampe de poche) 

10. Capteur de mouvement / Voyant LED du capteur 
(bleu)/ Voyant LED de charge 

Accessoires inclus :  Support de fixation pour la casquette (x1)/ Câble de charge USB (x1) 

  
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
                                                                                                                      

  4 LEDS au total : 
 Faisceau lumineux (x1) : 1W, 90lm 
 RVB (x1) : 1W, 1lm 
 LED SMD (Lampe torche) (x2) : 0,3W, 20lm 

 Données de charge USB : 
5V, 1A  
 
 

 

CHARGE DE LA BATTERIE  
 

1 2 3  Type de batterie : 1 x 
batterie 
rechargeable. Lithium-ion 
(inclus) 3,7V ,750mAh  

 
Pendant la charge, le voyant 
lumineux est rouge. Lorsque 
la lampe de poche est 
pleinement rechargée, le 
voyant devient vert.  

 
 

   

 

DESCRIPTION DES FONCTIONS 
                                                                                             

1. MODES D'ÉCLAIRAGE 
 

La lampe de poche est dotée de 2 boutons permettant d'accéder à différents modes d'éclairage : 
9 au total.   
 

 

5 MODES D'ÉCLAIRAGE - Appuyez sur ce bouton pour passer d'un mode à l'autre : 

 
     Appuyez x 1               Appuyez x 1                           Appuyez x 1            Appuyez x 1           Appuyez x 1      

      1  2  3  4  5  6 
  
Large faisceau 

lumineux 

 
        
Faisceau lumineux 

étroit  

         
Lampe torche  
 

 
 

Faisceau lumineux 
et lampe torche  

allumés 

   
Stroboscope 

 Éteindre 

 

Français 
(en 

anglais) 

Appuyez x 1    = Appuyez une fois                   
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4 MODES D'ÉCLAIRAGE - Appuyez sur le bouton pour passer d'un mode à l'autre : 

 
                  Appuyez x 1           Appuyez x 1                Appuyez x 1          Appuyez x 1 

      1  2  3  4  5 
 Lumière rouge  

        
     Lumière verte          

         Lumière bleue 
 

 
 

Couleurs RVB 
alternées des LED 

 

 Éteindre 

 

 
 

2. ÉCLAIRAGE DÉCLENCHÉE PAR UN DÉTECTEUR DE MOUVEMENT 
 

 

 

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce 
que le voyant, du côté où se trouve le détecteur de 
mouvement, s'allume en bleu. Pour allumer ou éteindre la 
lumière, passez votre main, du côté où se trouve le capteur de 
mouvement, de haut en bas ou vice versa.  
Voir l'illustration. Portée de détection de mouvement : 12 cm 
maximum  

Pour désactiver le capteur, appuyez sur le bouton et 
maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que le voyant bleu s'éteigne.  

 

3. INSTALLATION DU SUPPORT DE FIXATION POUR LA CASQUETTE 
 

1 2 3 4 

 
    

Retirez la lampe frontale 
du bandeau. 

Retirez le support. Fixez le support de 
fixation pour la 
casquette. 

Installez-le. 

 

4. ANGLE D'ÉCLAIRAGE RÉGLABLE 

 

Support de fixation pour 
la casquette 

 Support de lampe frontale   
Abaissez le support situé à 
l'arrière de la lampe frontale 
ou le support de fixation 
pour la casquette, en 
fonction de l'angle 
d'éclairage désiré. 
 

 

 

 

 

     
5. UTILISATION DU CLIP, À L'ARRIÈRE DE LA 

LAMPE FRONTALE 
 6. FONCTION MAGNÉTIQUE 

 

 

Utilisez le clip pour 
accrocher la lampe 
frontale à la sangle du 
sac à dos ou à la 
ceinture du pantalon, ou 
à n'importe quel endroit 
de vos vêtements où 
elle peut être fixée. 

 

 

Vous pouvez 
également la coller 
à une surface 
métallique pour 
des travaux 
manuels « mains 
libres ». 

Appuyez x 1 = Appuyez une fois                       
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AVERTISSEMENTS 
 Ne dirigez pas la lumière directement vers les yeux. 

 Ne fixez pas directement le faisceau de lumière pour éviter tout risque de lésion oculaire. 

 Tenez la lampe de poche à l'écart des sources de chaleur, de la lumière directe du soleil, 

de l'humidité, de l'eau ou d'autres liquides. 

 Ne l’immergez pas dans l'eau. 

 Ne la laissez pas tomber. Ne pas court-circuiter, modifier, démonter ou percer. 

 Ce n'est pas un jouet. Ne la laissez pas à la portée des enfants. 

 N'essayez pas de réparer la lampe de poche vous-même. Toutes les réparations doivent 

être effectuées par un technicien qualifié.  

 Si vous ne l’utilisez pas pendant une période prolongée, veuillez la recharger de temps 

en temps afin d'éviter une décharge importante de la batterie. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LA BATTERIE RECHARGEABLE  
ATTENTION 

 Les batteries au lithium-ion peuvent facilement se rompre, s'enflammer ou exploser 

lorsqu'elles sont exposées à des températures élevées ou à la lumière directe du 

soleil.  

 Ne démontez pas et ne modifiez pas la batterie. La batterie contient en effet des 

dispositifs de sécurité et de protection qui peuvent générer de la chaleur, exploser ou 

s'enflammer s'ils sont endommagés. 

 

Étant donné que la batterie ne peut pas être retirée du produit, veuillez jeter le produit et la 

batterie en toute sécurité dans les points de collecte prévus pour l'élimination de ce type de 

produit.  Assurez-vous que la batterie est complètement déchargée avant de mettre le produit au 

rebut.  

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
- Si la lampe de poche est sale, nettoyez-la avec un chiffon légèrement humide. Essuyez-la avec 

un chiffon sec. 

- Lavage du bandeau : Retirez la lampe de poche du bandeau avant de le nettoyer. 
- N’utilisez pas d'eau de Javel. Ne le mettez pas dans un sèche-linge.  
 

90% polyester/ 10% élasthanne 

 

 
ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. 
Un système de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, 
vous devez vous renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En 
effet, les produits électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses qui ont 
des effets néfastes sur l’environnement ou la santé humaine et doivent être recyclés. Ce 
symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte 
sélective, il représente une poubelle sur roues barrée d’une croix.  
Importé par EML – Prodis, 1 rue de Rome 93110 Rosny-sous-Bois-France 
qualite2@prodis.net 
Fabriqué en R.P.C. 
Distribué par EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD Allemagne 
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PRODUCTOMSCHRIJVING 
 

      

 
 
 

 
1.  Hoofdband 

2.   LED hoofdlamp 

3.   AAN/UIT/knop voor 5 verlichtingsstanden   

4.   Knop voor de 4 verlichtingsstanden van RGB LED  

5.   Magneet 

6.   Zaklamp (x 2 SMD LEDS) 

7.   RGB-LED 

8.   Hoofd-LED (Lichtbundel) 

9.   USB oplaadpoort (onder de koplamp) 

10. Bewegingssensor/sensorindicatieled (blauw)/LED-
indicator voor opladen 

Inclusief accessoires:  Clipbeugel voor dop (x1)/ USB-oplaadkabel (x1) 

  
TECHNISCHE KENMERKEN 
                                                                                                                      

  4 LEDS in totaal: 
 Lichtbundel (x1): 1W, 90lm 
 RGB (x1): 1W, 1lm 
 SMD LED (Zaklamp) (x2): 0.3W, 20lm 

 USB oplaadgegevens: 5V, 1A  
 
 

 

BATTERIJ OPLADEN  
 

1 2 3  Type batterij: 1 x oplaadbare 
batterij. Lithium-ion 
(meegeleverd) 
3,7V ,750mah  

 
Tijdens het opladen is het 
indicatielampje rood. Zodra 
het volledig is opgeladen, 
wordt het groen.  

 
 

   

 

FUNCTIEBESCHRIJVING 
                                                                                             

1. VERLICHTINGSMODI 
 

De hoofdlamp heeft 2 knoppen voor verschillende verlichtingsstanden: 9 in totaal.   
 

 

5 VERLICHTINGSMODI – Druk op deze knop om te schakelen tussen de 5 onderstaande 
modi: 

 
         Eenmaal druk                Eenmaal druk               Eenmaal druk            Eenmaal druk      Eenmaal druk 

      1  2  3  4  5  6 
  
Breedstralend licht  

        
Licht met 

smalle straal  

         
Zaklamp  

 

 
 

Stralingslicht en 
zaklamp beide aan 

  
Strobosc

oop 

 UIT 

 
 
 

 
 
 

Nederlands 

Eenmaal druk 
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4 LIGHTING MODES – Press the button to switch between the 4 modes below: 

 
              Eenmaal druk                   Eenmaal druk                        Eenmaal druk               Eenmaal druk 

      1  2  3  4  5 
  
ROOD licht  

        
     Groen licht          

         Blauw licht 
 

 
 

Afwisselende RGB-
kleuren van de 

LED's 

  UIT 

 

 
 

2. VERLICHTING GEACTIVEERD DOOR BEWEGINGSSENSOR 
 

 

Houd de knop  ingedrukt tot het indicatielampje aan de 
zijkant waar de bewegingssensor zit, blauw brandt.  
Om om het lampje aan/uit te zetten, zwaai je met je hand aan de 
kant waar de bewegingssensor zich bevindt, van boven naar 
beneden of omgekeerd. Zie afbeelding. 
Bereik bewegingsdetectie: 12 cm maximal   
 

Houd de knop  ingedrukt tot het blauwe indicatielampje uit is 
om de sensor uit te schakelen.   

 

3. INSTALLATIE VAN KLEMBEUGEL VOOR KAP 
 

1 2 3 4 

 
    

Haal de hoofdlamp uit 
de hoofdband. 

Verwijder de 
beugel. 

Bevestig de 
klembeugel. voor 
de dop. 

Installeren. 

 

4. VERSTELBARE VERLICHTINGSHOEK 

 

Clipbeugel voor kap  Koplampbeugel   
Laat de standaard aan de 
achterkant van de koplamp 
of de kapcliphouder zakken, 
afhankelijk van de gewenste 
verlichtingshoek. 

 

 

 

 

     

5. GEBRUIK VAN DE KLIP, aan de achterkant van 
de koplamp 

 6. MAGNETISCHE FUNCTIE 

 

 

Gebruik de clip om de 
hoofdlamp aan de riem 
van je rugzak of de riem 
van je broek te hangen, 
of ergens anders aan je 
kleding, waar hij 
bevestigd kan worden. 

 

 

Kleeft aan metalen 
oppervlak om 
handenvrij te 
werken. 

 

        Eenmaal druk                          
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WAARSCHUWINGEN 
 Schijn het licht niet rechtstreeks in de ogen. 

 Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal om oogletsel te voorkomen. 

 Verwijderd houden van warmtebronnen, direct zonlicht, vochtigheid, water of andere 

vloeistoffen. 

 Niet onderdompelen in water. 

 Niet laten vallen, kortsluiten, wijzigen, uit elkaar halen of doorboren. 

 Het is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen. 

 Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd 

door een gekwalificeerde technicus. 

 Als je het apparaat langere tijd niet gebruikt, laad het dan af en toe op om diepe ontlading 

van de batterij te voorkomen. 

VEILIGE INSTRUCTIES VOOR OPLAADBARE BATTERIJEN  
ATTENTIE 

 Lithiumbatterijen kunnen gemakkelijk scheuren, ontbranden of exploderen wanneer 

ze worden blootgesteld aan hoge temperaturen of direct zonlicht.  

 Haal de batterij niet uit elkaar en breng er geen wijzigingen in aan. De batterij bevat 

veiligheids- en beschermingsmechanismen die, als ze worden beschadigd, ertoe 

kunnen leiden dat de batterij hitte produceert, explodeert of ontbrandt. 

 

Omdat de batterij niet uit het product kan worden verwijderd, moet u het product samen met de 

batterij veilig weggooien bij de inzamelpunten die bedoeld zijn voor het weggooien van dit soort 

producten.  Zorg ervoor dat de batterij volledig ontladen is voordat u het product weggooit.  

REINIGING EN ONDERHOUD 
- Als de koplamp vuil wordt, reinigt u deze met een licht vochtige doek. Veeg het af met een 

droge doek. 
- De hoofdband wassen: Verwijder de koplamp van de hoofdband voordat u deze schoonmaakt. 
- Gebruik geen bleekmiddel. Niet in de wasdroger stoppen.  

 
 
LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. Uw gemeente heeft een 
speciaal inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw gemeentehuis waar 
zich de speciaal hiervoor bestemde containers bevinden. Elektrische en elektronische producten 
bevatten namelijk bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor het milieu of voor de 
volksgezondheid en moeten worden gerecycleerd. 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten worden 
ingezameld. Het pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen.  
 
Geïmporteerd door EML – Prodis, 1 rue de Rome, 93110 Rosny-sous-Bois, Frankrijk 
qualite2@prodis.net 
Gemaakt in de V.R.C. 
Op de markt gebracht door EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD - Duitsland 
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EP755/ T131       ART.-NR.: 52396 
PO: 1485/ 1486/ 1487              
1 x rechargeable lithium-ion battery 3.7V 
750Mah 
USB charging data: 5V, 1A    
 
 
 
 
 
S/N: EP75509202400001    Made in P.R.C. 
Importer : EML – Prodis    1, rue de Rome  
FR-93110 Rosny-sous-Bois    qualite2@prodis 

 
 
 
 
 

  


